
Signalétique / Signpost

Balisage de jalonnement / Signposting
Grande Randonnée GR®
GR Long hiking route

Grande Randonnée de Pays
Long country hike

Petite Randonnée
Hike

Lieu-dit
Locality

Direction de petite randonnée
Short hike direction

Temps de marche
Walking distance

Sentier spécifique
Specific itinerary

Numéro de parcours VTT
MTB trail number

Direction de Grande Randonnée
long hike direction

Direction de Grande 
Randonnée de Pays

Long country hike direction

La Vattay
1 280 m

10

Le Redoute 30 mn / 0.8 Km

Col du Sac* 3h35 / 7 Km
*Sentier interdit du 1er au 15

Grange velue 30mn / 5 km
Menthières 3h30 / 6Km

Intinéraire de randonnée
Hiking route

Itinéraire pénétrant en
Réserve naturelle

Itinerary entering the
natural reserve

Itinéraire interdit aux chiens 
même en laisse

Dog prohibited route
(even on a leash)

Itinéraire raquette
Snowshoes route

Itinéraire ski de randonnée
Cross-country skiing route

Itinéraire GR9
GR9 route

Itinéraire Grandes
traversées du jura
“Grandes traversées
du Jura” route

Itinéraire avec table d’orientation
Itinerary with orientation table

Randonnée pédestre

3H00

Départ : Col de la Faucille Difficulté :

6,7 km 375  m (+/-)

L’émetteur TNT du Petit Montrond, situé à 1532 
m d’altitude au sommet des pistes de La Faucille, 
est un repère visible depuis le Jura et la plaine 
lémanique grâce à ses 79 m de hauteur. Construit 
en 1961-1962 sur la commune de Mijoux, il est en 
service depuis 1962 et constitue le principal relais 
de diffusion de l’Ain. Initialement géré par l’ORTF, 
il est passé sous TDF en 1975.

The Petit Montrond DTT transmitter, located at 
1532 m altitude at the top of the La Faucille slopes, 
is a landmark visible from the Jura and Lake Geneva 
plains thanks to its 79 m height. Built in 1961-
1962 in the commune of Mijoux, it has been in 
service since 1962 and is the main relay station for 
broadcasting in the Ain region. Initially managed by 
ORTF, it was transferred to TDF in 1975.

La Faucille
Les deux Montronds
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Chiens interdits du 
01/06 au 30/09

©Office de tourisme du Pays de Gex

Période d’ouverture : du 01/04 au 30/11*
* soumis aux conditions d’enneigement



0 m 250 m 500 m
Limites Réserve naturelle nationale

Zone de quiétude de la faune sauvage

Reach the crests of the Monts Jura for a 
spectacular panorama, accessible to most 
hikers. Through undergrowth and alpine 
pastures, this hike is accentuated by a rich 
and varied flora.

(1) Start from the tourist office. Join the path 
that passes under the Montrond telecombi. 
(2) Take the path up to Petit Montrond with 
its 419 steps. (3) Go around the antenna to 
the right, then take the path straight ahead 
over the ridges, passing the Vie de Chaux 
junction (4), then the Crozat mountain 
pasture, to reach Grand Montrond. (5) Take 
the same path back to the Vie de Chaux 
junction (6) Turn right on the GR until you 
reach the Gélinottes ski lift, at which point 
turn left, skirting the ski run tunnel on the 
right and heading into the forest. Continue 
until you reach the Route de la Maréchaude 
(7). Keep to the right and follow the start of 
the giant zip-line. Return to La Faucille.”

Atteignez les crêtes des Monts Jura pour 
un panorama grandiose, accessible ici à 
la plupart des randonneurs. Cette boucle 
entre sous-bois et alpages est ponctuée 
d’une flore riche et variée.

(1) Départ depuis l’office de tourisme. 
Rejoindre le chemin qui passe sous le 
télécombi du Montrond. (2) Emprunter 
le sentier qui monte en direction du Petit 
Montrond avec ses 419 marches d’escalier. 
(3) Contourner l’antenne par la droite, 
prendre le chemin tout droit qui mène sur 
les crêtes, en passant par le croisement 
de la (4) Vie de Chaux, puis l’alpage du 
Crozat, pour arriver au Grand Montrond (5). 
Reprendre le même chemin pour rejoindre 
de nouveau le croisement de la Vie de 
chaux (6). Prendre à droite sur le GR jusqu’à 
rejoindre le téléski des Gélinottes, à ce 
point, prendre à gauche, longer le tunnel de 
la piste de ski par la droite et s’engouffrer 
en forêt. Continuer ainsi jusqu’à la route de 
la Maréchaude (7). Rester sur la droite et 
longer le départ de la tyrolienne géante. Le 
retour se fait naturellement à la Faucille.

Itinéraire de Grande Randonnée
Long hiking trail itinerary

Itinéraire de Petite Randonnée
Short hiking trail itinerary
Randonnée décrite
Described hiking trail

Itinéraire soumis à réglementation
Itinerary submit to regulations


